
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

Un membre du personnel de la police locale con-
damné qui ne peut pas faire l’objet d’une procédure 
disciplinaire parce qu’il n’est plus en service actif 
peut, malgré sa condamnation, réclamer le rembour-
sement du traitement retenu à la suite d’une éventu-
elle suspension au cours de la procédure. Compte 
tenu de l’inégalité existant par rapport aux membres 
du personnel pouvant faire l’objet d’une procédure 
disciplinaire, cette proposition de loi met un terme à 
cette possibilité.

RÉSUMÉ

Een veroordeeld personeelslid van de lokale politie 
voor wie geen tuchtprocedure kan worden gestart 
omdat hij niet meer in actieve dienst is, kan, ondanks 
zijn veroordeling, terugbetaling eisen van de wedde 
die werd ingehouden ten gevolge een eventuele 
schorsing tijdens de procedure. Omwille van de onge-
lijkheid ten aanzien van de personeelsleden waarvoor 
wel een tuchtprocedure kon worden gevoerd, maakt 
dit wetsvoorstel een einde aan deze mogelijkheid.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Wanneer een personeelslid van de geïntegreerde 
politie gevat wordt feiten die mogelijk leiden tot een 
veroordeling of tuchtsanctie, kan de overheid een voor-
lopige schorsing opleggen in het geval van dringende 
noodzakelijkheid. Meestal houdt dit in dat de aanwe-
zigheid van het personeelslid onverenigbaar is met het 
belang van de dienst. De overheid kan tevens beslissen 
om een deel van de wedde in te houden.

Na opsporingsonderzoeken of gerechtelijke proce-
dure kan een eindbeslissing volgen, waarna de over-
heid een tuchtprocedure kan opstarten. In het geval er 
geen tuchtstraf wordt uitgesproken, wordt de voorlopige 
schorsing als ingetrokken beschouwd en wordt de in-
gehouden wedde door de overheid terugbetaald aan 
de betrokkene.

Volgens de huidige regeling kan een veroordeeld 
personeelslid waarvoor geen tuchtprocedure kan wor-
den gestart, ook de terugbetaling van het ingehouden 
weddedeel opeisen. Dit geldt onder meer wanneer het 
veroordeelde personeelslid niet meer in actieve dienst is 
ingevolge bij voorbeeld pensionering, ontslag ingevolge 
verlies burgerrechten, correctionele veroordeling met 
onmiddellijk ontslag als gevolg …

Dit vacuüm creëert ongelijkheid en ondermijnt de 
integriteit van het ambt. Ongelijkheid tussen de per-
soneelsleden ten aanzien van de personeelsleden 
waarvoor wel een tuchtprocedure kon worden gevoerd 
en een eindbeslissing met inhouding van wedde wordt 
genomen.

De integriteit en de perceptie naar de collega’s en 
burgers toe waarbij een veroordeeld personeelslid aan 
een tuchtsanctie ontsnapt én nog eens langs de kassa 
mag passeren zonder effectief prestaties hiervoor heeft 
geleverd.

Derhalve voorziet deze wijziging ervoor dat ver-
oordeelde personeelsleden geen aanspraak kunnen 
maken op de ingehouden wedde in de gevallen waarbij 
geen tuchtprocedures konden worden afgehandeld ten 
gevolge van factoren waardoor het personeelslid niet 
meer werkt binnen de dienst of politiezone.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Lorsqu’un membre du personnel de la police inté-
grée est pris pour des faits pouvant conduire à une 
condamnation ou une sanction disciplinaire, l’autorité 
peut imposer une suspension en cas d’urgence, ce qui 
implique généralement que la présence du membre du 
personnel est incompatible avec l’intérêt du service. 
L’autorité peut également décider de retenir une partie 
du salaire.

Une information judiciaire ou une procédure judiciaire 
peut être suivie d’une décision définitive, après quoi 
l ’autorité peut lancer une procédure disciplinaire. Si 
aucune sanction disciplinaire n’est prononcée, la sus-
pension provisoire est réputée rapportée et l’autorité 
rembourse le traitement retenu à l’intéressé.

Conformément à la réglementation actuelle, un 
membre du personnel condamné qui ne peut faire 
l’objet d’une procédure disciplinaire peut également 
réclamer le remboursement de la part de traitement 
retenue. C’est notamment le cas lorsque le membre 
du personnel condamné n’est plus en service actif, par 
exemple, à la suite de la pension, d’un licenciement en 
raison de la perte des droits civils, d’une condamnation 
correctionnelle entraînant un licenciement immédiat …

Ce vide crée une inégalité et sape l’intégrité de la 
fonction. En effet, il crée une inégalité par rapport aux 
membres du personnel à l’encontre desquels une pro-
cédure disciplinaire a pu être menée à bien et qui font 
l’objet d’une décision définitive entraînant une retenue 
de traitement.

Et l’intégrité de la fonction est sapée, de même que 
la perception des collègues et des citoyens, lorsqu’un 
membre du personnel condamné échappe à une sanc-
tion disciplinaire et est par ailleurs rémunéré sans avoir 
réellement fourni de prestations en contrepartie.

La présente modification prévoit dès lors que les 
membres du personnel condamnés ne pourront pas pré-
tendre au remboursement du traitement retenu lorsque 
les procédures disciplinaires n’ont pu être menées à 
bien dès lors que les membres du personnel visés ne 
travaillent plus dans le service concerné ou dans la zone 
de police concernée.
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ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 2

Invoeging van een lid waarin wordt bepaald dat de in-
houding niet moet worden terugbetaald aan voormalige 
personeelsleden die werden veroordeeld, maar waar-
voor de tuchtprocedure niet kon worden afgehandeld.

Artikel 3

Deze clausule bepaalt dat de wetswijziging reeds van 
toepassing is op de hangende dossiers.

Koenraad DEGROOTE (N-VA)
Christoph D’HAESE (N-VA)
Koen METSU (N-VA)
Brecht VERMEULEN (N-VA)

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

Cet article insère un alinéa qui dispose que le mon-
tant retenu ne doit pas être remboursé aux anciens 
membres du personnel ayant été condamnés mais à 
l’encontre desquels la procédure disciplinaire n’a pu 
être menée à bien.

Article 3

Cette clause prévoit que la modification de loi s’ap-
plique déjà aux dossiers en cours.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 65 van de wet van 13 mei 1999 houdende 
het tuchtstatuut van de personeelsleden van de politie-
diensten, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 31 mei 2001, 
wordt voor het tweede lid, dat het derde lid zal vormen, 
een nieuw tweede lid ingevoegd, luidende:

“Het personeelslid dat wordt veroordeeld voor het 
feit of de feiten waarvoor de overheid een voorlopige 
schorsing met inhouding van wedde heeft opgelegd, 
kan geen aanspraak maken op de terugbetaling van 
deze inhouding wanneer er geen tuchtstraf kan worden 
uitgesproken in het geval het betrokken personeelslid 
niet meer in actieve dienst is in de betrokken dienst of 
politiezone.”

Art. 3

Artikel 73 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet 
van 31 mei 2001, wordt hersteld in de volgende lezing:

“Art. 73. De wijzigingen aangebracht in artikel 65 zijn 
eveneens van toepassing op de hangende procedures.”

Art. 4

Deze wet treedt in werking op de dag waarop ze in 
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

8 juni 2017

Koenraad DEGROOTE (N-VA)
Christoph D’HAESE (N-VA)
Koen METSU (N-VA)
Brecht VERMEULEN (N-VA)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l ’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article  65 de la loi du 13 mai 1999 portant 
le statut disciplinaire des membres du personnel des 
services de police, modifié en dernier lieu par la loi du 
31 mai 2001, un alinéa rédigé comme suit est inséré 
avant l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 3:

“Le membre du personnel condamné pour le(s) fait(s) 
sanctionné(s) par l’autorité d’une suspension provisoire 
avec retenue de traitement, ne peut pas prétendre au 
remboursement de cette retenue si aucune sanction 
disciplinaire ne peut être prononcée dès lors que le 
membre du personnel concerné n’est plus en service 
actif dans le service concerné ou dans la zone de police 
concernée.”

Art. 3

L’article 73 de la même loi, abrogé par la loi du 31 mai 
2001, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 73. Les modifications apportées à l ’ar-
ticle  65  s’appliquent également aux procédures en 
cours.”

Art. 4

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

8 juin 2017
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